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To Readers

"I don't know many words, so surely I can't read any other Chinese
articles except the ones in the textbook!” X

“Chinese characters are too difficult! It's quite out of the question =
to read a Chinese article!” g

Hi, guys! How long have you learned Chinese language? Did you ever '
think in this way? Did you lose your heart once in a while?

Yes, you may have encountered too difficult Chinese characters
and an overwhelming number of new words. If you want to learn China
and read interesting stories written in Chinese, where is the right book
besides the textbook in hand?

Please tell us first what your ideal book is.

"I don't want to read these unnatural sentences, neither do I want
to read things always about having lunch or having a class at school. |
There are not many exercises in the book. I only want to relax and read
this book while waiting for the bus or waiting for the subway. I don't
want to read this book from the beginning to the end, either. Instead, I
Just want to sort out things that I am interested in.."

"It must be simple and easy. It will make me smile and help me
understand all the aspects and every detail of China. It will suit my
study of Chinese in every phase and make me familiar with Chinese
characters and enlarge my vocabulary even before I notice it..." :

If these are what you want, then, take a look at this series! The
simple articles, interesting topics and lively format will guide you into
the life, feelings and worries of Chinese people. You will know the
interesting experiences of foreign students studying in China, and also
see China through foreigners' eyes — Haven't they written something =
that is in your mind but hard to express?

Pinyin in this series helps you read aloud. The new words are
annotated in English, Korean and Japanese, so that you can read the
book fluently; the "Reading Tips” tells you what an article is about. The
part "Have you understood it?" gives you a chance to test yourself. You
can also write down things that happened in your life in "I have a few
words to write” and work out a Chinese book of your own.
Will you like such a book?




22 Hujof

“Uhe ok @ol7h UR glojd maAel ho s 24 9o e 53
o BHE PAE 2 Aok

“BA7 UE o] H AN FF12 § 2L A€ F7F floll”

A2l B FFo] FHH 2| ekt H}L? o)A AAES HE Ho)
AGR2 A8 AR L 28 WE 3har

298, R UT oYL, REL WolE YT BE. 32 old8
3 A3, FFE © ANUE oo = P AL, LI ol ot
PEEEEEL T L

WA o o] AzetE ol 4H S wAo] tha) Lal mAL.

“AALYA B B4, stadlA B shate 29 o7, YR
H#EASS e Yokne? 2A PEA Hay Ast8e sge e
4913, BT AL BET FANE B £ JE -
“Zrgeta, P, YoeRuAE 4 na (g 5 AL, T ol
% 3, W £ 22, AA2HA BAE QL HE 5L 5 3

ghef oj2j o] 3t Aol o]d AEo|FY, o] AL AR AEY
3, Avigle F4, 27 9% 74, 357 e 2™l A F
Qe AE, BRI AR v XY FEAS ARG BH, A5
AEY £ HIA FFE& BAFT &A 8 & AYUH —a80| 0|7 o
ol Bata AAUAT EHHUHA XA S £ AEE NFEAE &
gta?

o] AL wgo] ErIHo] glo] FF Ef&o] Hi, g, &5, I
0] &o] F40] 3lo] A & 5 AFHS. “WikRr" & T3 7]
23t 3 gt o] FAUAE ¢ F A, “REETHE” & T3 ==
28 HAEZ 5 gloH, “‘BREHA" € T3 YBAA HAJd €€ F
A ELEA ALY FFo| AL e F AEF FAEIASFY

ol a? o] & wl&o] =EAGR?



r E o Y N Eﬁ%‘w‘éé/w\
“FhTEN > THFEEND VG BRFLUSNORR AV THER GO RNEL 1
“BEFoOTLoTHEELY, PEEBOXERATHD>ZRVE !

, HLrolZZDhR ! PEEMHELTEDS BWICRVETN?2VD Lot
LTEBIVICEZTHALRRNTTN 2L EFERSLLSH) 2 ERVTT
N

), HENICEFIIELNL, BARELWVWTRVEELZVWTT XA, F

s EoZ L 2#8HEL, PEFEOHAVIEEZFATHIZ, THERF> TVBHRED
BILUSMZ, EIR> THAZ LS OEZEFITVVWNDOTL L S ?

T, ETHRIZOFOBBOY —FT 4 L FTHBELIZEARLDONEZT

RTiZan, ”

“RERRIDR D7), FROPORERLEELZOVTORNEFIEN YV IZE

5. MEMEIIDRDT, VIvZALERET, "ZX2F-THLERBBHEOH

TORMZFAL THDED ; B OHREE THAL RV, BKOH IR

@A TREATN - 7

‘BT, BELI RS, 7R0LK2 T, FEDPBARILIZOVWTHZT

<o, PLT2o0oLK Y LR, FREZTNTNOHEELVZEbETL

’ . HOTHOETOILICEFICHLY, HEZREIONDE -, 7

{ HRIEBB LIARBIZEZTNERE, ZOXAEFIZL-oTATLES

W RBRFTWXE, BRE My, 727 4 TR, £E4% L L-FHR,

HRTCHEADEE, BRUF, MAREEHITINET, £FL T, thoB%4E

ORRLIZEABH LWVEREZBRTLET ; MOABARFEAZ DL S ICL

LATWIDN—HEHIZV o, Lieh, HREDFOEN o7 EL

EARPOTEZERFLTINE 1S LIVERA,

, TDVY —XFAELITE A U BONTEY, BAFRT 5 & X I2@EFRI T HF
RIS ITZEFE L BEE & B ARBRBOVTEY | RA—X AL - LR TE
7, “PIERA" TRXEOERZOMLIENTEET; “REETE” i
HOBH THRREHALNENEIPONTTHLL S BHRHY £ ; “RXKE
BE” Da—F—TIXEZOERE T —<ICh> TENTATLEEW, #9575
ZETHAETORESND EBVET,

TAR—, BRIEICKICASTWEEIFATLLIN?



CBHABK
 EEHR
. 25K &
HREBF
R E
PNV S
7 1R 15
. PRI
HBFRE
11. THEHE
12, RERH
. BIEERE

0 ® N S U R W N M

ek
S

Zud Jing Guan Tian
Y&n Er Déo Ling
Shéu Zha Dai Tu
Ke Zhou Qid Jian
Handan Xué Bu
Déngshi Xido Pin
Qirén You Tian
Liang Bai Ju Shang
Nén Yuén Béi Zhé
Lan Ya Chéng Shu
Wéng Yang Bu Léo
An Ta Sué Ji

Hud Shé Tian Z4

13
19
29
31
37
43
49
b5
61

67




14. WEBIK
15. SIIRAE
16. fETEER 1%
17. RIRT4&
18. BREH
19. IR
20. BEEER B

Bé& Mido Zhu Zhéng
Yin Lang Ru Shi

Jié Hua Xian Fé

Tian Y1 Wa Feng
HudngliGng Mé&iméng
Ha Jig Ha Wei

Péng Chéng Wan Lt

AR, BICTR

Shéngci Hanwén, Riwén Zhushi

Rk ] Shéngci Sudyin
ECECEEL Zhuanydu Mingci Sudyin

18

87

93

a9

107

113

119

125

136
140




Oy, time: 3 mins
words: 355

Zuo Jing Guan Tian

& 3 %

to watch

1 sl



Wmamﬁj@rwg#%ﬂ;igggg
'8

—

o,

H—REufEE—0H}E, &
— X, FREFARRLT —ANE
BREG KA, FrxtiEait.

“AE, BAEEZXE S PR

) Bt R AR, RRAEFASk—3k; &

T, AHAEFE—2)L, HH R
Fh kAR, ZEHBHRIEL S
KL, RATIR! BAANRL S
¥F, B RER, RRAXZH I

YA, TR AW A ARAEE, KA

ARE B H 2 RTILR?

WO T Frekeis, RAAE
PEAEA, TREHEHEZEA T
Aefbitk, EBLOZHKEET .,
CHEREEETHY, FHE.
“UrETKRED? BETRXT, 24
PARENG, BEENHIMTST, &K
HIREIAKR o RAEEZ A — )]s
HHE, RBEMAEFNHKERK L

4 #+ qgingwa

frog
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You yi zhT qingwa zhu zé&i yi kdu jing li. Yéu yi
tian, qingwa zai jing bian péngjianle yi zhi céng héi
li 16i de da& haigui. Qingwa dui h&igui shud:

“Ni kan, woé zhii zai zheli dud kudilé! Gaoxing
de shihou, jit zai jing bian tido yi tido; l&i le, jiu
huidao jing li shui yihuir, hudzhé& zhi lucha téu hé
zui, andnjingjing de b& quénshén pao zai shui i,
zhén shafu! Zai kankan naxié yi hé xia, shéi y& by
bd shang wé. W& shi zheli de zhtirén, kéyi ziyéu
zizai de shénghué. Ni wei shénme bl chéng dao jing
li 16i wénr ne?”

Haigui tingle qingwa de hud, hén xidng déo
jing li qu kankan. Késhi ta de zud jiGo hai méiydu
wanqudn shén jinqu, ydu jido jiu yijing beéi banzhu
le. Ta lianmang houtuile ligng b, dui gingwa shus:
“NI kdnguo dahé&i ma? Hai k& da le, wang y& wang
ba dao bian. Hai li de dongwl k& dud le, wé ydu
hén dué péngyou. Ni zhti zai zhéme yi kdu xidoxido

de jing li, gén wdmen shénghué de dahdi génbé&n
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wifé xiang bi. Zhu zai dahdi li, né céi shi zhén de
kuailé ne!”
Qingwa tingle haigui shué de zhéxié hua,
chijing de dai zai nali, zai méiydu shud shénme.
Chéngyti “zué jing guan tian”, y& shud “jing di

zhi wa”, yong léi biy jianshi duéngién de rén.
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Qingwa zhu zé&i nar? Haigui ne?

2) AHEFCEEREZH?

Qingwa juéde ta shénghué de z&nmeyang? j

(3) e R B HEBLOED? B QRN EE AT ILRF?
Ha&igui téngyi qingwa shud de hua ma? Haigui rénwéi
shénghué zai nar kuaile?
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Chéngyti “zud jing guan tian” shi shénme vyisi?
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j NI Hui Yongle ma?
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(1) #RXFMR, RMNARREFIAEL, AUAAHT L,
Shijié da de hé&n, wdmen bl néng zud jing guan tian, zi yiwéi
lidobugqi.

(2) #EHBTAFERF, FKLR, BLEFALR, FH
8 X,
DG shi kéyi kaikud yanjie, zéngzhéng jianshi, bimidn zud jing
guan tian, méangmu zida.
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